Slate shower bases
Base de douche Slate

Care and cleaning

Acritec recommends the use of mild dishwashing

liquids and water to keep the surfaces bright and
clean. Rinse well and dry with a clean cloth.

CAUTION : Powder detergents and liquid abrasive
cleaners may damage surfaces. Do not allow the
visible surfaces to come in contact with corrosive
products such as drain cleaners.

DO NOT USE :

Cleaning agents that contains chlorides,
alcohol, ammonia or mineral essences.
Steel wool, scouring pad or wire brushes.
Essential oils, acetone, peroxide & hair dye.

This product needs to be room temperature,
around 24 °C (77 °F), before starting the installa-
tion. Also, this products is heavier than regular
shower bases. Keep this in mind while handling the
shower base and store it flat, on a flat surface.

Nettoyage et entretien

Acritec recommande |'utilisation de détergents
liquides doux pour vaisselle et d'eau afin de garder
une surface propre et brillante. Bien rincer et
assécher avec un chiffon propre.

ATTENTION : Les détergents en poudre ou
liguides abrasifs peuvent endommager les
surfaces. Ne jamais mettre en contact avec des
produits corrosifs tels que les produits de débou-
chage de drain.

NE PAS UTILISER :

Des produits nettoyants contenant des chlorures,
de l'alcool, de 'ammoniac ou de lessence minérale.
De la laine d'acier, tampon a récurer ou brosses.
Huiles essentielles, acétone, peroxyde & teinture
a cheveux

Le produit a besoin détre a température piece,
autour de 24 °C (77 °F), avant de commencer l'instal-
lation. De plus, ce produit est plus lourd que les
bases de douches régulieres. Le prendre en considé-
ration lors des manipulations de la base de douche
et l'entreproser plat, sur une surface plate.

& Acritec

Email: CustomerService@acritec.com
Phone: (604) 607-0856
Toll Free: 1(877) 464-3100
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Installation manual
Manuel d’installation

Slate

Alcove Corner (left or right) One wall
Alcove En coin (gauche ou droite) Sur mur

INSTALLATION MANUAL / MANUEL D'INSTALLATION

® IMPORTANT

B Thoroughly inspect your product before proceeding with the installation.
= The warranty will be void if the product is installed with a consp|cuous defect.

& CAUTION

® Read all instructions carefully before starting the installation.
B Save this manual for future reference.

® IMPORTANT

B |nspecter le produit avant de procéder a l'installation.
I La garantie sera invalide si le produit a été installé avec des défauts apparents.

A ATTENTION

B \/euiller lire attentivement ce manuel d'instruction avant de commencer l'installation.
m Conserver ce manuel pour référence ultérieure.

www.acritec.com



INSTALLATION MANUAL INDEX / INDEX DU MANUEL D’INSTALLATION
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BEFORE STARTING THE INSTALLATION / AVANT DE COMMENCER LINSTALLATION

This manual covers the installation and maintenance of your new
products. Read through it once before proceeding to the installation

Consult your local building code to ensure that the installation
complies with the standards of your area.

Carefully inspect the products upon arrival to make sure that there's
no damage or missing pieces. If you find a defect, contact your
ditributor. If damage has occured during transport, contact you
carrier. Care must be taken to protect the surface during handling
and installation.

Before proceeding with any piping work, make sure to mandate a
certified professional in building technique from you province or
state.

The dimensions of the product may differ from those indicated on
the drawings. Technicals drawings are available on the product’s
internet page found on : www.acritec.com

REQUIRED TOOLS & MATERIALS / OUTILS ET MATERIAUX REQUIS

INTRODUCTION

Avant de commencer l'installation ................. ... oo.s 02
Outils & MatériauxX reqUIS .. ..vvvvvi s 02
Liste de pieces ... 03
INSTALLATION

Préparations du plancher ...... ..., 03
Préparation des brides de carrelages ................ooin. 04
Installation des brides de carrelage ...................o s, 04
Assemblage dudrain ... 05
Préparer l'installationde labase ................ooooiin, 05
Installationdelabase ... 06
Sécuriser labase aux murs ... ..o 06
Montage des MUIS ...t 07
GARANTIES o i 08

Ce manuel traite de l'installation et de lentretien de vos nouveaux
produits, Veuillez en faire une lecture compléte avant l'installation.

Consultez le code du béatiment de votre région afin de vous assurer
que votre installation respecte les normer en vigueur de votre région.

Inspectez minutieusement les produits des la réception pour vous
assurer que l'ensemble des pieces sont présentes et en bonne condi-
tion. Si un défaut est présent, signalez-le immédiatement a votre
distributeur. Si il y a eu un bris lors du transport, contacter le livreur,
Veuiller bien protéger la surface durant la manutention et l'installation.

Avant dentreprendre tout travail de plomberie, assurez-vous de
mandater un professionel certifié en technique du batiment de votre
province ou état.

Les dimensions du produit peuvent étre différentes que celles
indiquées sur les dessins. Les dessins techniques sont disponible sur
la page internet du produit: veuillez consulter le : www.acritec.com
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SECURITY EQUIPEMENT EXTRA CLEAR SILICONE PENCIL DRILL BITS OF 1/8"AND 1/4" 11/2" FLAT HEAD SCREW 3/8" CERAMIC TROWEL
EQUIPEMENTS DE SECURITE SILICONE EXTRA CLAIR CRAYON FORETS DE 1/8"ET 1/4" VISATETE PLATEDE11/2" TRUELLE A CERAMIQUE 3/8"
STANDARD SHOWER DRAIN SQUARE LEVEL MEASURING TAPE SCREWDRIVER DRILL MORTAR / TILE ADHESIVE
DRAIN DE DOUCHE STANDARD EQUERRE NIVEAU RUBAN A MESURER TOURNEVIS PERCEUSE MORTIER / ADHESIF A TUILE
//% 2 2
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WOODEN SHIMS (IF NEEDED) UTILITY KNIFE COPING SAW ANGLE GRINDER (OPTIONAL) SELF-LEVELING CEMENT
CALES EN BOIS (SI NECESSAIRE) COUTEAU A LAME RETRACTABLE SCIE ACHANTOURNER MEULEUSE D'ANGLE (OPTIONEL) (IF NECESSARY)

CIMENT AUTONIVELANT
(SI NECESSAIRE)



PART LIST / LISTE DE PIECES

DESCRIPTION CODES
Base 48" x 36" 66540
Base 60" x 32" 66720
Base 60" x 36" 66740
Base 60" x 42" 66770
COLOR CHOICES 4 - Matte black - 5 - Matte white 6 - Concrete grey -
CHOIX DE COULEURS : Noir mat Blanc mét Gris béton

FLOOR PREPERATIONS / PREPARATIONS DU PLANCHER

Coché moi!
Make sure that the wall & floor supports are level. Correct if needed. Check me!.

S‘assurer que les supports du sol et muraux sont de niveau. Corriger si nécessaire.

The plywood subfloor must be at least 1/2" (13mm)

ﬁ of thickness
Le sous-plancher de contreplaqué doit étre d’une épaisseur
minimum de 1/2" (13mm).
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Level / Niveau

To place the plumbing, refer to the base or to the technical
drawings found on the website : acritec.com

Pour placer la pomblerie, se référer a la base ou aux dessins
techniquespouvant étre trouvés sur le site web : acritec.com

SELF-LEVELING CEMENT
The Slate base can be cut no more than 2" on any of the sides CIMENT AUTONIVELANT

We recommand cutting the
base with an angle grinder, with a
ceramic diamond blade, on the wall side

to avoid appearance variations of the base.
will also void the warranty.
Nous recomandons de couper la base avec une Couper la base est irréversible et donc Acritec ne peut étre tenu

meuleuse & angle, avec une lame au diamant pour céramique responsable des dommages directs ou indiirects causés ou résultant par la

P .. . , modification de nos produit. Couper au dessus de la dimension
du coté des murs pour éviter les variations dapparences de la base. maximum annulera aussi la garantie. 3

Cutting the base is irreversible and therefore Acritec cannot be held
responsible for the direct or indirect damage caused by or resulting from
j modifications done to our products. Cutting over the maximum dimension



2 TILING FLANGES PREPARATION / PEPARATION DES BRIDES DE CARRELAGE

Coché moi!
Make sure the tiling flanges are the right lenght and cut if needed. Check me!,

S‘assurer que les brides de carrelage sont de la bonne longueur et couper si nécessaire.
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b Only cut one end flat.
B Couper seulement une extrémité a plat.

Before installing the flanges on the base, clean the base
to insure that the silicone and adhesive are effective.

Lo o
e PENIN VERTURE ot @ Avant d'installer les brides sur la base, nettoyer la base
O G/ou u pour assurer l'efficacité du silicone et de I'adhésif.

TILING FLANGES INSTALLATION / INSTALLATION DES BRIDE DE CARRELAGE

GROOVE / RAINURE ALCOVE ONLY / ALCOVE SEULEMENT Coché moi!
Check me!,

Apply double sided tape and remove the protective film.
Appliquer le ruban double faces et retirer la péllicule protectrice.

9 Put silicone in the groove, on the full lenght of the flange.
Mettre du silicone dans la rainure, sur la longueur de la bride.

DRILL 1/8"
PERCER 1/8"

Stick the tiling flanges on the base.
Coller les brides de carrelage sur la base.

Drill holes in the outside groove of the flange.
Percer et fraiser les trous dansl la rainure extérieur de la bride.

Screw in the tiling flanges in every holes.
Visser les brides de carrelage dans chaques troues.

USE A SCREWDRIVER
UTILISER UN TOURNEVIS

Add silicone on all corners.
Appliquer du silicone sur tous les coins.

Put the double sided tape in all corners.
Mettre du ruban double face dans tous les coins. X3
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4 DRAIN ASSEMBLY / ASSEMBLER LE DRAIN

Coché moi!
Assemble the drain on the base. Drain not included. Check me!,
Assembler le drain sur la base. Drain non inclus.

DRAIN COVER
CACHE DRAIN (

Follow the installation manual

f from the drain supplier.
Suivre le manuel d'installation

au fabricant du drain utilisé.

Test the fitment of the drain
ﬁ cover. Put it aside.
Tester le positionnement

N / du cache drain. Mettre de cote.

5 PREPARE BASE INSTALLATION / PREPARER L'INSTALLATION DE LA BASE

Coché moi!
Check me!,

Place the shower base in its final position to test the level and the water tightness.
Placer la base de douche dans son emplacement pour tester le niveau et I'étanchéité.

Water / Eau

Test the draining system and confirm

ﬁ Use shims to put the base to level if needed. ﬁ that there's no leakage.
Utiliser des cales pour mettre de niveau la base si nécessaire. Tester le systeme de drainage pour
confirmer qu'il n y a pas de fuites d'eau.

ﬁ Remove the protective film on the tape in the corners.
Enlever les films protecteurs sur les rubans adhésifs dans les coins.



6 BASE INSTALLATION / INSTALLATION DE LA BASE
I:‘ Coché moi!

Remove the base and apply mortar/tile adhesive on the full surface under the base.
Retirer la base et appliquer le mortier/adhésif a tuile sur toute la surface sous la base.

Check me!,
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] 3/8 CEB/—\I\{HC TROWEL
- TRUELLE A CERAMIQUE 3/8"
MORTAR / TILE ADHESIVE

MORTIER / ADHESIF ATUILE

Do not use heating or expanding ([ Protect the base when fixing the
products. This may cause irreversible base and when using weight to

ii damages to the shower base. C apply pressure onthe base.
Ne pas utiliser de produit chauffant Protéger la base lors de la fixation
ou expansible. Cela pourrait causer des et de ['utilisation de poids pour bien
dommages irrévesibles L mettre de la pression sur la base )




7 WALL ASSEMBLY / MONTAGE DES MURS
Coché moi!
Assemble the walls around the shower base. Apply silicone between the base and the walls. Check me!.
Assembler les murs autour de la base de douche. Appliquer du silicone entre la base et les murs.
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Remove the base protection when
ﬁ the shower is finished to be installed.

Retirer la protection de la base lorsque
la douche est finie d'étre installé.

MOISTURE RESISTANT GYPSUM
GYPSE RESISTANT A 'HUMIDITE

MORTAR / MORTIER WALL STUD
MONTANT MURAL
FINISHED WALL ’ZT NN
MUR DE FINITION .

EXTRA CLEAR SILICONE
SILICONE EXTRA CLAIR




WARRANTY / GARANTIE

WARRANTY - CONDITIONS AND TERMS
GENERAL CONDITIONS FOR WARRANTY

Acri-Tec Industries Corporation (Acritec) offers a limited warranty on its products to the original purchaser for personal
household use with his detailed receipt or invoice showing purchase of the product from an authorized Acritec distributor.
The warranty will start from the original purchase date shown on the invoice or receipt and only applies to installations in
the initial location. There are some differences in the warranties when used in residential applications and in commercial
applications. See each section for details if applicable.

The warranty is limited to manufacturer’s defects only and will not apply if a product is damaged by shipping or handling, is
misused or abused, is involved in a fire or other natural disaster, is subject to freezing conditions, is subject to chemical or
natural corrosion, and is subject to improper water chemistry. Our warranty does not cover daily wear and tear and colour
fading.

The warranty also does not apply to “buyer’s remorse” or situations where the product purchased is not compatible with the
existing structure or space.

All products must be carefully inspected on receipt and any damage reported to, and claimed from, the freight company. We
take photos before items are shipped showing the condition of the shipment before transport. These photos will be relied
on in situations where damage is reported. The installation of a damaged or defective product voids Acritec’s warranty. Any
manufacturer's defects must be reported to Acritec on receipt and before installation. And the product must be installed and
maintained in accordance with the installation, operation and maintenance instructions provided. Any transformation or
alternation made to an Acritec product automatically voids the warranty.

Acri-Tec will, at its option, either repair or exchange the product or affected parts or make an appropriate refund as Acritec
may elect, but in no event shall the liability of Acritec exceed the original purchase price of the item. And the exchange of a
unit is limited to the supply of a replacement unit of comparable size and style and does not include any cost of transport,
removal or installation.

Under no circumstance shall Acritec be liable for any direct, or consequential loss, or damage arising out of the use of this
product. Except as expressly provided, there shall be no warranty or obligation, expressed or implied, oral or statutory, and
in no event shall Acritec, its agents or employees be liable for injury to any person, or any claim of damage, however arising.
TERMS FOR LIMITED WARRANTY

All slate shower bases must have been installed according to the installation instructions provided.

SLATE SHOWER BASES

Residential - These products have a limited warranty for manufacturer’s defects of 5 years from date of purchase.
SUBMITTING WARRANTY CLAIMS

Warranty claims must be submitted in writing to: RGA@acritec.com

Claims must include proof of purchase, the place and date of purchase, the model number and name of the product,

measurements of the product, a full description of the problem, and photos showing the problem.

Warranty claims will be processed in an efficient manner, but customers should be aware that delays may result if all
information is not received or if it is necessary for Acritec to inspect the product.

® Need help? Contact us! ® Besoin d'aide? Contactez nous!

C Tel: (604) 607-0856 C Tel: (604) 607-0856
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@ Fax: 1(604) 607-0857 E' % &P Fax: 1(604) 607-0857 E‘ %
= CustomerService@acritec.com = CustomerService@acritec.com

® www.acritec.com St ® www.acritec.com e




